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The article examines the features of teaching phraseology in the course of
Ukrainian as a foreign language, emphasizing the importance of developing students’
ability to understand and use phraseological units in various communicative situations.
This is a crucial step in enhancing their linguistic competence, as phraseological
expressions reflect the specific cultural and historical phenomena of a society, requiring
a deeper understanding of not only the language itself but also the mental models of the
community that uses it.

The paper provides a detailed analysis of methodological approaches to teaching
phraseology aimed at facilitating the acquisition of complex language units. These
approaches include contextual analysis, creative exercises, game-based methods, and
interactive tasks that make the learning process more effective and engaging, fostering
active student participation in language activities.

Special attention is given to the significance of cultural context in studying
phraseology, enabling students not only to master linguistic units but also to gain a
deeper understanding of the cultural, historical, and social aspects influencing the
meanings of phraseological expressions. The article explores methods aimed at
developing students’ critical thinking skills, such as analyzing and interpreting

(Axryansui muTanHs minrsoauaakTukd [AKtual'ni pytannja lingvodydaktyky])
EdexTnBHe BUKIaganHA ¢pa3eoorii B Kypci ykpaiHCbK0I MOBM SIK iHO3eMHOI: MPaKTHYHI MAX01M (Aurnificskoro)
[Efektyvne vykladannja frazeologii' v kursi ukrai'ns'koi' movy jak inozemnoi': praktychni pidhody]
© 3nomnuux-Illazina 0. 0. [Zlotnyk-Shagina O. 0.], ozlotnik@bigmir.net

157



http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:ozlotnik@bigmir.net
http://doi.org/10.17721/2663-6530.2024.46.12
mailto:ozlotnik@bigmir.net

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2024. Ne 46 : 157-171
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

phraseological expressions in context. Suggested activities include creating dialogues,
writing essays with active use of phraseological units, and working with authentic texts,
which allow students to observe the practical application of phraseology in various
speech situations.

The study highlights the importance of cultural context in mastering phraseology,
as it helps students understand not only the linguistic forms but also the cultural and
historical dimensions of their meanings. At the same time, it emphasizes methods that
foster critical thinking, enabling students to analyze and interpret phraseological
expressions contextually. To achieve this, tasks such as creating dialogues, composing
essays that incorporate phraseological expressions, and analyzing authentic texts are
recommended, helping students see how phraseology is applied in real-life
communication.

Based on the conducted analysis, the article concludes that a comprehensive
approach to teaching phraseology—encompassing cognitive, cultural, and interactive
methods-not only effectively develops phraseological competence in students learning
Ukrainian as a foreign language but also enhances their ability to acquire
phraseological expressions, while promoting critical thinking skills and intercultural
communication.

Key words: phraseology, Ukrainian as a foreign language, teaching methods,
cultural context, communicative competence, interactive methods, phraseological unit.
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Introduction. Vocabulary acquisition is one of the key challenges in learning
foreign languages, as it directly affects students’ [3] communicative competence and is
influenced by numerous factors, among which the diversity and multidimensionality
of the lexical system [2], significant peculiarities of common usage, as well as the
broad range of stylistic nuances, including evaluative load, stand out.

A major complication in the vocabulary acquisition process is phraseological
units, which reflect the cultural and historical characteristics of the language
environment and contribute to a deeper understanding of idiomatic expressions.
Therefore, in the context of teaching Ukrainian as a foreign language, special attention
should be given to adapting the teaching methods for phraseological units to the
students’ language proficiency level, as different levels of language mastery require
specific approaches to ensure the effective acquisition of phraseological units and their
proper use in speech.

At the beginner levels (Al and A2), when students are just starting to learn the
basics of the Ukrainian language, phraseological units can be challenging due to their
polysemy and figurativeness, as the metaphorical content of phraseological
expressions is often difficult to comprehend without context. For students from other
language groups, these expressions may represent entirely new concepts that have no
equivalents in their native language [1]. Moreover, many of them are used only in
specific situations or to express emotions, creating additional difficulties for students
who have not yet mastered basic vocabulary [4].

Thus, at the beginner levels, it is important to create conditions where students
can gradually and stress-free familiarize themselves with the simplest phraseological
units. Key tasks at this stage include reducing cognitive load, developing listening
skills, and forming basic associations, which will contribute to their successful
acquisition.

The study of phraseology is an essential component of mastering a foreign
language, as phraseological units reflect the cultural and historical characteristics of
the language environment and also facilitate a deeper understanding of idiomatic
expressions. Therefore, in the context of teaching Ukrainian as a foreign language,
particular attention should be paid to adapting teaching methods for phraseological
units to the students’ language proficiency level, as different levels of language
mastery require various approaches to ensure the effective acquisition of
phraseological units and their proper use in speech.
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In this regard, practical approaches to teaching phraseology at levels A1 and A2
(beginner level), B1 and B2 (intermediate level), and C1 and C2 (advanced level) in
the course of Ukrainian as a foreign language will be discussed. Methodologies will be
proposed that take into account the specifics of each of these levels, as well as tools
and strategies to help students acquire phraseological units at each stage of learning.

Phraseology for A1-A2 Levels (Beginner Level): Features of Teaching

At the Al and A2 levels, when students are just beginning to familiarize
themselves with the basics of the Ukrainian language, phraseological units can seem
particularly difficult to them, as idiomatic expressions rarely have a direct meaning,
which creates additional challenges for those who are just learning the language.
Among the main problems they face are:

The polysemy and figurativeness of idiomatic expressions pose a significant
problem for students at the beginner levels, as the metaphorical or figurative meaning
of expressions like “Oumu 6atiouxu” (to idle), which may not be obvious without
context or explanation, often requires additional analogies or usage examples for
correct understanding.

The absence of similar expressions in the native language of students from other
language groups creates significant difficulties in acquiring phraseological units, as
these expressions may be entirely new concepts that have no equivalent in their native
language, complicating the process of perception and acquisition.

The contextual use of phraseological units, which is limited to specific
situations or emotional expression, becomes an additional barrier for students who
lack sufficient vocabulary, as this can lead to confusion when attempting to use
idiomatic expressions in real-life linguistic situations.

In light of this, at the beginner level, it is important to create conditions where
students can gradually and stress-free familiarize themselves with the simplest
phraseological units, which will allow them to effectively learn them through
contextualization and associations.

The key tasks of teaching phraseology at this stage are to reduce cognitive load
by selecting simple and commonly used idiomatic expressions, focusing on listening
and comprehension through audio exercises and watching short videos with real-life
linguistic situations, as well as forming basic associations between idioms and familiar
Images and events.

Strategies for Teaching at A1-A2 Levels:
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Repetition and simplicity are important components of the process of
introducing idiomatic expressions at the beginner level, as gradual acquisition of the
most commonly used expressions, such as “orcumu six kim 3 cobaxoro” (to live like cat
and dog), and using short sentences with frequent repetition contributes to better
acquisition of new expressions by students.

Contextual explanations, which reveal the meaning of idiomatic expressions in
an understandable context through simple sentences, are an important tool at the
beginner level, as they help explain expressions like “epamu na nepsax” (to play on
someone’s nerves) or “mpumamu s3ux 3a 3yoamu’” (to keep one’s mouth shut) through
real-life situations, making them more accessible for understanding.

Translation and comparison of idioms with equivalents in the students’ native
languages contribute to better comprehension, as comparing expressions like
“maenymu xoma 3a xeéicm” (to drag one’s feet) with the English “drag one’s feet”
allows for drawing parallels between languages, facilitating the learning process.

Visual and game-based methods, such as using flashcards, pictures, or comics,
are effective at the beginner level, as illustrations of idiomatic expressions help
students associate the phrases with specific images, simplifying the process of
memorization.

Teaching Methodology at A1-A2 Levels (Beginner Level)

Teaching methodologies at the A1-A2 levels should be adapted to the cognitive
abilities of students who have not yet developed reading or writing skills, and among
the most effective methods for teaching phraseology at this level are those like the
“Phraseological Puzzle” game, where students match cards with idioms and their
explanations, which helps in forming visual associations.

Idioms in short dialogues should be simple and contain 1-2 new idiomatic
expressions, which helps students understand their meaning in real situations, such as
in the situation “Friends plan a hiking trip,” where idioms like “zapsoumu 6amapei™
(to recharge one’s batteries) or “suxooumu 3 cebe” (10 lose one’s temper) are used.

Audio and video tasks are important, as students listen to short audio clips or
watch videos where native speakers use basic idioms in everyday situations,
contributing to better understanding of expressions through context, such as in a video
with family discussions or dialogues between friends.
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Simple associations, particularly using associative cards or charts with images
that explain the meaning of idioms, help students create visual links between words
and their meanings, which facilitates the memorization process.

Thus, teaching phraseology at the beginner level should focus on developing
basic skills in recognizing, understanding, and gradually introducing the simplest
idiomatic expressions, which will help students naturally perceive the language in
everyday communication.

Moreover, the content of idiomatic expressions at the beginner level of teaching
Ukrainian as a foreign language should be carefully selected to account for linguistic
and cultural features that may be understandable to students, as idiomatic units are
expressions commonly used in everyday speech. Therefore, the meaning of these
phrases should be as simple and clear as possible for foreign students when they first
familiarize themselves with the language.

Criteria for selecting idioms, particularly frequency of use, should ensure
students are introduced to the most commonly used expressions in everyday
communication, providing practical benefit for students and helping them integrate
these expressions into their own language practice and use them in simple dialogues,
as is the case with idioms like “ui nyxa ni nepa” (good luck) or “pyxu ne ooxoosms”
(I don’t have time).

Simplicity and clarity of meaning are important factors, as idiomatic
expressions should be chosen whose meaning is transparent or easily explained even at
the basic level of language knowledge. For beginner levels, it is essential to avoid
complicated expressions that are not immediately understandable for students, such as
“oumu 6auouxu” (to do nothing) or “xkamamucs six cup y macai” (to live in luxury).

Cultural understandability requires selecting expressions that do not require
deep knowledge of Ukrainian traditions, history, or mentality, as expressions tied to
well-known folk customs or historical events may be difficult to understand at the
initial stages. Therefore, it is advisable to focus on expressions that reflect general
human emotions or experiences, such as “3akpurtu odi Ha mocs” (to ignore something)
or “cobaky 3’1B” (t0 have a lot of experience).

The ease of reproduction of idioms is an important condition for students at the
beginner level, as the selection of short and simple idioms, which are easy to
memorize and reproduce in speech, helps increase students’ confidence in their
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language abilities, particularly in using expressions like “ui cino ui énano” (out of the
blue) or “sax na dononi” (clear as day).

The emotional coloring of idioms is also an important aspect at the beginner
levels, as phrases with positive or neutral emotional coloring are better perceived and
remembered by students, as can be seen in expressions like “pyxa 06 pyxy” (hand in
hand) or “ecmamu 3 nioi noeu” (to get up on the wrong side of the bed).

The main groups of idioms for A1-A2 levels include idioms for describing
emotions and states, such as “cudimu cxnaswu pyxu” (to do nothing), “umu no
n’amax” (t0 pursue someone), and “zornomi pyxu” (a talented person), which allow
students to more vividly and naturally describe emotions or states, promoting their use
in speech.

Idioms related to daily life, such as “pyxu ne ooxoosmw” (t0 not have time),
“xunymu oxkom” (to glance), “myxy zrosumu” (to ponder or doze off), are useful for
everyday communication, making it easier for students to remember and understand
their usage in everyday situations.

Idioms that describe success or failure, such as “zipku ne zitunucs” (things
didn’t go as planned), “spyboamu epowi” (to make easy money), “cnitimamu éimep y
simpuna” (t0 gain an advantage), help students express achievements or failures,
which is important in the context of learning and personal experience.

Metaphorical idioms, such as “sx odsi kpanni éoou” (as like two peas in a pod),
“eenuxi oui” (t0 exaggerate), “ma pisnomy micyi” (for no reason), are universally
understandable, so they can be compared with similar expressions in students’ native
languages, helping them understand and remember them more easily.

Thus, the content of idioms at the A1-A2 levels should be accessible and
understandable for students, adapted to their cognitive abilities and -cultural
experience, specifically focusing on basic, commonly used idioms that are easily
explained through simple examples from everyday life.

Phraseology for Levels B1-B2 (Intermediate Level)

At the intermediate level (B1-B2), students possess basic knowledge of the
Ukrainian language, which allows them to perceive and use idiomatic expressions in
more complex speech situations. An important task at this stage is the development of
skills in understanding and using idioms in broader contexts, which includes the
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ability to correctly interpret their meanings and effectively use them in
communication.

Intermediate-level students have a sufficient vocabulary and grammatical
knowledge to understand idioms not only in isolation but also in more complex
contexts, to analyze their meanings considering semantic nuances, and to recognize
idiomatic expressions that do not have direct equivalents in their native language. This
enables them to use idioms to express emotions, social situations, and convey cultural
peculiarities of the Ukrainian language.

Idioms at this level become important components for expressing emotions,
interpreting social situations, or conveying cultural aspects of the language. For
example, expressions such as “ezsmu noeu na naeui” (to run away quickly) or “zyou
3azoeopiosamu”’ (0 deceive or try to confuse someone) are expressions that students
should learn to understand without literal translation.

One of the most effective methods for learning phraseology at the intermediate
level is contextual analysis, which allows students to study idiomatic expressions in
their natural speech environment through authentic texts, including literary works,
journalism, or modern media.

By analyzing excerpts from literary works or articles, students develop skills in
understanding idioms in their natural context, which allows them to understand how
these expressions are used to convey emotions or describe situations. For example, in
the phrase “oamu auxa zaxabnyxam” (to run away quickly), students can discuss how
this expression adds dynamism and drama to a scene in a text.

Students should independently find idioms in texts, analyze their meaning based
on the context, and explain how these expressions affect the overall understanding of
the text. For example, the idiom “mpumamu nic 3a eimpom” (t0 adapt to changes)
could be used in journalism to convey social moods, helping students better
understand their function in a communicative context.

Role-playing games are an important method of active use of idiomatic
expressions, as this method allows students to use idioms in practical speech,
promoting the reinforcement of skills in their active use.

Imitating real-life situations by students working in pairs or groups is an
important part of this process, where they must include idioms in their speech. For
example, expressions like “spo6umu 3 myxu cnona” (to make a mountain out of a
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molehill) or “nocmasumu xpanxy nao i” (to settle something once and for all) allow
students to better understand and use them in real situations.

Scenarios from everyday life, such as a “meeting with the boss ”, where students
use idioms like “noxazamu 3y6u” (to show teeth) or “mpumamu sizux 3a 3yb6amu” (to
keep quiet), help students understand how to use idioms in real dialogues and
situations.

Practical tasks on translating idioms contribute to the development of students’
translation skills, as comparing Ukrainian idioms with their native language helps
them better understand semantic differences and promotes the development of
intercultural competence.

[lepexnaz 3 ykpaiHCbKOT Ha PiJHY MOBY, HAalPUKIIaJl, BUpPA3 “NOKA3aTH, JIe PaKU
“Bumyrots” (Spend the winter) helps students find parallels between different
languages, making the learning of idioms more interactive and understandable.

The use of bilingual idiomatic dictionaries is also a useful method, as it allows
students to delve deeper into the semantic features of idiomatic expressions, improving
their understanding and retention of these expressions.

The use of audio and video materials is an effective method, as it enables
students at the intermediate level to hear idioms in real speech, which aids in better
assimilation and application in communicative situations.

Watching films or TV series in Ukrainian gives students the opportunity to
record idioms heard in real speech, helping to develop their listening skills and active
use of these expressions.

Listening to podcasts or audiobooks gives students the chance to hear live
language, where idioms are used in everyday situations, allowing them to identify and
discuss their meanings in the context of the material they listen to.

The application of these methodological approaches at the B1-B2 level allows
students to effectively use idiomatic expressions in everyday speech, developing their
communicative skills and ensuring practical mastery of phraseology.

At the intermediate level, students work with more complex idioms, which
requires a deeper understanding of context and sociocultural nuances, as these
idiomatic expressions often reflect specific emotions or cultural features, making them
important for understanding the language environment.

Context is a decisive factor in the correct perception of idiomatic expressions, as
they can have different nuances depending on the situation. For example, the idiom
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“seyuyyeamu gpapbdbu’” (t0 exaggerate the situation) requires students to analyze the
context and determine whether it is appropriate.

The idiom “mpumamu ¢ kypci” (to keep someone updated), meaning to inform
someone about news or changes in a situation, is crucial in business communication,
where it is necessary to adhere to communication norms. Students can practice using it
during lessons, improving their business negotiation skills.

Semantic nuances of idiomatic expressions are an important part of learning at
the intermediate level, as students must learn to distinguish between the meanings of
idioms such as “srymryBaru ¢apou” (to exaggerate), which can have both a negative or
positive context depending on the speaker’s intonation or intent, enabling them to
understand and use expressions in different situations.

Discussions and analysis of idiomatic expressions in groups help students better
understand how idioms change their meaning depending on the context, and also
foster the development of critical thinking and argumentative skills, as demonstrated
by pair work where one group analyzes the idiom “srymryBatu ¢ap6u” in the context
of personal experiences, while another analyzes it in business communication.

The use of idioms in speech promotes the development of students’ speaking
skills, making their language more expressive and natural, and also helps them better
perceive the Ukrainian language as spoken by native speakers, since exercises that
require the use of idioms in dialogues or written assignments allow students to practice
using these expressions in various communicative situations.

Practicing the use of idioms during practical sessions allows students to improve
their speaking skills, as they incorporate idioms such as “rpumatu B Kypci” (to keep
someone updated), “srymryBatu ¢apou” (t0 exaggerate), and “mokaszaru 3you” (t0
show one’s teeth) into their essays, which helps them not only use idioms correctly but
also improve sentence structure.

Thus, at the intermediate level, it is crucial to focus on the contextual use of
idioms, which allows students not only to enhance their speaking skills but also to gain
a deeper understanding of the culture and traditions of Ukrainian speech, contributing
to a more profound understanding of the meanings of expressions.

At the advanced level (C1-C2), students are able to conduct an in-depth analysis
of idiomatic expressions, considering their cultural, historical, and social connotations,
which requires that teaching not only focuses on understanding the meaning of idioms
but also on using them in complex, multifaceted contexts, including literary, social,
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and political situations, allowing students to examine the influence of these
expressions on communication and social interaction.

Cultural-historical analysis is an important teaching method at this level, as it
enables students to explore the origins of idiomatic expressions and their connection to
the history and culture of Ukraine, which is especially relevant for expressions with
historical roots, such as “na xoni” (to be on top) or “3 Benukoi goporu” (from the main
road), the meanings of which can be explained through specific historical events or
social phenomena that influenced their formation and usage over different historical
periods.

Literature and media analysis is a powerful tool for students studying idiomatic
expressions, as it allows them to explore how idioms change their meaning depending
on the context, especially in Ukrainian literature, cinema, music, and other media,
giving students a deeper understanding of their use and evolution in contemporary
texts.

Creative assignments, such as writing essays or short stories using idiomatic
expressions, contribute to the development of linguistic flexibility and a creative
approach to language, enabling students to demonstrate their understanding of the
meaning and context of idiomatic expressions, as well as fostering the development of
creative skills needed for effectively expressing thoughts and emotions.

Studying the social aspects of idiomatic expressions allows students to analyze
how idiomatic units reflect social stereotypes, political moods, or cultural traditions,
which is crucial for studying idioms that emerged in the context of social changes, and
for discussing the impact of these changes on the current use of idiomatic expressions
in Ukrainian.

Engaging students in group projects and discussions on topics related to idioms
promotes the development of critical thinking and communication skills, as well as
helping students choose topics of interest for research and present their results to the
class, which enhances their understanding of idiomatic expressions and helps develop
public speaking and argumentation skills.

At the C1-C2 level, the study of idiomatic expressions becomes more complex
and in-depth, as students can work with more complicated expressions that not only
convey general meanings but also reflect cultural, political, and social aspects of
language, helping them navigate the linguistic environment and adapt to various
communicative situations.
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At this level, students have the opportunity to explore idioms that contain multi-
layered and metaphorical meanings, such as “crpubaru Bume ronosu” (t0 overreach
oneself) or “raraytu kota 3a xBict” (to drag one’s feet), which requires students to not
only understand their meanings but also apply them in appropriate contexts, as the first
expression might refer to attempts to achieve more than is possible in given
circumstances, while the second is often used to describe futile efforts or time-wasting.

Idiomatic expressions related to politics or social phenomena can become the
basis for discussing important topics such as social inequalities, political conflicts, or
cultural changes, as well as reflect the mood of society and attitudes toward important
events, allowing students to explore how expressions like “micnst gomry - B uerBep”
(after the rain comes the shine) or “3i6paru Bci kameni” (to collect all the stones) may
symbolize optimism in times of instability or the need to overcome difficulties in
society.

Through the analysis of such idiomatic expressions, students gain the
opportunity to interpret and use them considering cultural, social, and historical
aspects, making their communication more profound and meaningful, allowing them
to better understand the influence of language on social processes and interactions.

At the C1-C2 level, the study of idiomatic expressions focuses on their complex
semantics, cultural connotations, and multi-dimensional use, enabling students to
analyze, interpret, and actively apply them in complex communicative situations,
including literary, social, and political contexts.

The study of idiomatic expressions in literature, articles, news, and blogs allows
students to see how they function across different genres and styles, promoting
understanding of their impact on subtext and social commentary. For example, the
analysis of the idiom “3a nmBoma 3aiiisamu™ (chasing two rabbits) in a literary context
describes situations where attempts to achieve two goals simultaneously lead to
failure.

Critical thinking and discussions focused on idiomatic expressions encourage
students to analyze social phenomena and cultural stereotypes. For example, the
discussion of the idiom “3HoBy o komy” (again in circles) may prompt reflections on
the cyclical nature of social issues, such as corruption, and their impact on society.

Cross-cultural analysis, through comparing Ukrainian idiomatic expressions
with similar expressions in other languages, fosters understanding of the differences
and similarities in worldviews and cultural values, allowing students to gain a deeper
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understanding of intercultural interaction and linguistic features of different national
traditions.

Thus, studying idiomatic expressions at the C1-C2 level contributes to the
development of students’ language skills at a new, more advanced level, enabling
them to express their thoughts and emotions more deeply and precisely, as well as
understand complex social and cultural contexts.

Conclusions: The study of phraseology in the Ukrainian language course as a
foreign language is an essential component of the educational process that contributes
to the development of students’ language skills at different levels. From the beginner
to the advanced level, learning phraseological units not only expands vocabulary but
also deepens the understanding of cultural, social, and historical aspects of the
Ukrainian language.

Level A1-A2 (Beginner Level): At this stage, it is important to introduce
students to basic idiomatic expressions used in everyday communication, where
specially selected games, exercises, and visual materials facilitate active learning and
memorization of new expressions.

Level B1-B2 (Intermediate Level): Students at this level possess sufficient
knowledge to study idiomatic expressions in the context of real texts, and
methodological approaches such as contextual analysis and role-playing games allow
them to immerse themselves more deeply in the use of idiomatic expressions,
developing their skills in identifying and applying them in spoken language.

Level C1-C2 (Advanced Level): At this stage, the study of phraseology goes
beyond just understanding the meaning of expressions. Students analyze cultural-
historical contexts, explore social phenomena, and creatively use idiomatic
expressions in their own texts, which not only enhances their linguistic competence
but also fosters critical thinking, stimulating discussions on important social topics.

In general, phraseology is a powerful tool in language learning, as it not only
enriches students’ linguistic arsenal but also opens new horizons for cultural exchange
and mutual understanding. Approaches adapted to different levels of knowledge
provide individualized learning that takes into account the needs and capabilities of
each student, forming their language competence and confidence in using the
Ukrainian language in various situations.
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